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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА
 О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА 
ЗАКОНА О ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА

Члан 1.
У Закону о ванредним ситуацијама („Службени гласник РС”, број 111/09) у члану 1, члану 8. тачка 17) и члану 104. став 1. тачка 4) после речи: „управљање” реч: „у” брише се. 

Члан 2.

У члану 10. тачка 3) после речи: „прати и”, додају се речи: „преко Републичког штаба за ванредне ситуације”. 
После тачке 6) додаје се тачка 6а), која гласи:

„6а) усваја годишњи план рада и годишњи извештај о раду Републичког штаба за ванредне ситуације;”.
Члан 3.
У члану 11. став 2. после тачке 4) додаје се тачка 4а), која гласи:
„4а) обезбеђује и пружа стручну, техничку и административну подршку неопходну за функционисање и рад Републичког штаба за ванредне ситуације;”. 

После тачке 12) додаје се тачка 12а), која гласи:

„12а) даје сагласност на планове заштите и спасавања и процену угрожености и потврђује усаглашеност планова заштите и спасавања јединица локалне самоуправе и аутономних покрајина са Националним планом заштите и спасавања у ванредним ситуацијама Републике Србије;”.
Члан 4.
У члану 13. после тачке 5) додаје се тачка 5а), која гласи:

„5а) учествују у изради Предлогa дугорочног плана развоја система заштите и спасавања;”
Тачка 6. мења се и гласи:

„6) израђују и спроводе сопствене планове заштите и спасавања у ванредним ситуацијама, осим Министарства одбране;”.
Члан 5.

У члану 14. став 1. тачка 4) мења се и гласи:

„4) образује покрајински штаб за ванредне ситуације (у даљем тексту: Покрајински штаб);”.
После тачке 4) додаје се тачка 4а), која гласи:

„4а) усваја годишњи план рада и годишњи извештај о раду Покрајинског штаба;”
У ставу 2. после речи: „покрајинским штабом” речи: „за ванредне ситуације” бришу се.

Члан 6.

У члану 20. став 1. реч: „телекомуникационих” замењује се речима: „електронских комуникационих мрежа”.
У ставу 5. речи: „става 1.” замењују се речима: „ст. 1- 4. овог члана”.
Члан 7.

У члану 30. после става 2. додаје се стaв 3. који гласи:


„Ванредна ситуација се укида престанком опасности, односно престанком потребе за спровођењем мера заштите и спасавања од елементарних непогода и других несрећа.”
Члан 8.
У члану 32. став 2. после речи: „покрајинског штаба” речи: „за ванредне ситуације” бришу се.
После става 3. додаје се став 4. који гласи:

„Одлуку о укидању ванредне ситуације, на предлог надлежног штаба за ванредне ситуације, доноси орган који је донео одлуку о проглашењу ванредне ситуације.”
Члан 9.
У члану 33. став 1. тачка 2) и члану 40. после речи: „покрајински штаб”, у одговарајућем падежу, речи: „за ванредне ситуације” бришу се.
Члан 10.

У члану 34. после тачке 2) додаје се тачка 2а), која гласи:
„2а) руководи и координира спровођење мера и задатака обнове, реконструкције и рехабилитације, узимајући у обзир потребе одрживог развоја и смањења угрожености и ризика од будућих ванредних ситуација;”.

У тачки 4) после речи: „организацију” додаје се реч: „система”.

У тачки 6) после речи: „мерама” додају се речи: „за смањење ризика од катастрофа”.
После тачке 8) додаје се тачка 8а), која гласи:
„8а) наређује приправност - спремност за ванредне ситуације;”.
После тачке 9) додају се тач. 9а) и 9б), које гласе:

„9а) израђује предлог годишњег плана рада и годишњи извештај о раду;

9б) спроводи годишњи план рада;”.
Члан 11.
У члану 35. тачка 2) мења се и гласи:
„2) именује повереника цивилне заштите и заменика повереника цивилне заштите у насељеним местима;”
После тачке 3) додаје се тачка 3а), која гласи:

„3а) подноси скупштини општине, односно скупштини града на усвајање предлог годишњег плана рада и годишњи извештај о раду;”.
После става 1. додаје се став 2. који гласи:

„Градски штаб за ванредне ситуације, поред послова из става 1. овог члана:
1) координира акцијама и операцијама заштите и спасавања на подручју града;
2) наређује штабовима за ванредне ситуације градских општина предузимање мера и активности на заштити и спасавању.”

Члан 12.
У члану 36. тачка 2) мења се и гласи:
„2) подноси Републичком штабу за ванредне ситуације на усвајање предлог годишњег плана рада и годишњи извештај о раду;”.


У тачки 3) реч: „републичким” замењује се речју: „специјализованим”. 

Члан 13.
У члану 37. став 1. после тачке 3) додаје се тачка 3а), која гласи:
„3а) подноси извршном органу аутономне покрајине на усвајање предлог годишњег плана рада и годишњи извештај о раду;”.
Члан 14.
Члан 38. мења се и гласи:


„Републички штаб за ванредне ситуације, поред послова из члана 34. овог закона, обавља и следеће послове:

1) координира рад свих субјекaта система заштите и спасавања по питањима организације, планирања, припреме и спровођења мера и активности у вези са превенцијом и смањењем ризика од катастрофа и заштитом и спасавањем, укључујући размену информација, знања и технологија;

2) наређује штабовима за ванредне ситуације предузимање мера и активности на заштити и спасавању;

3) разматра и даје мишљење на Нацрт националне стратегије заштите и спасавања у ванредним ситуацијама;
4) координира спровођењe активности и мера предвиђених Националном стратегијом заштите и спасавања у ванредним ситуацијама;

5) извештава Владу о спровођењу активности и мера предвиђених Националном стратегијом заштите и спасавања у ванредним ситуацијама Републике Србије;

6) разматра и даје мишљење на Предлог дугорочног плана развоја система заштите и спасавања;

7) прати и координира спровођење мера предвиђених Дугорочним планом развоја система заштите и спасавања;

8) извештава Владу о спровођењу активности и мера предвиђених Дугорочним планом развоја система заштите и спасавања;

9) разматра и даје мишљење на Предлог процене угрожености Републике Србије од елементарних непогода и других несрећа;

10) разматра и даје мишљење на Предлог националног плана заштите и спасавања у ванредним ситуацијама Републике Србије;

11) прати и координира спровођењe активности и мера предвиђених Националним планом заштите и спасавања у ванредним ситуацијама Републике Србије;

12) извештава Владу о спровођењу активности и мера предвиђених Националним планом заштите и спасавања у ванредним ситуацијама Републике Србије;

13) наређује ангажовање и употребу снага и средстава заштите и спасавања са територије неугрожених јединица локалне самоуправе на подручје других јединица локалне самоуправе; 

14) преузима, преко окружних штабова за ванредне ситуације, непосредно координирано ангажовање снага и средстава у ванредним ситуацијама, када је истовремено угрожен већи број јединица локалне самоуправе на територији управног округа;

15) предлаже Влади доношење одлуке о тражењу, прихватању, односно пружању помоћи суседним и другим државама;
16) подноси Влади на усвајање предлог годишњег плана рада и годишњи извештај о раду;

17) усваја годишње планове рада и годишње извештаје о раду окружних штабова за ванредне ситуације;

18) предлаже Влади општу мобилизацију јединица и других снага цивилне заштите;
19) ангажује, по потреби, овлашћена и оспособљена правна лица.”.
Члан 15.
У члану 42. став 4. речи: „начелник надлежне” замењују се речима: „представник подручне организационе јединице надлежне”.
Члан 16.
После члана 49. додаје се члан 49а који гласи:

„Члан 49а
План заштите и спасавања и Процену угрожености израђују лица са лиценцом за процену ризика.
Лиценцу из става 1. овог члана издаје Министарство лицу које има:

1) најмање високу стручну спрему,
2) положен стручни испит из области процене ризика.
Средства остварена од наплаћених трошкова за полагање стручног испита и издавања лиценце приходи су буџета Републике Србије.

Изузетно од услова прописаних ст. 1. и 2. овог члана, овлашћена и оспособљена правна лица могу самостално израђивати сопствени План заштите и спасавања и Процену угрожености. 
Министарства, други органи и посебне организације Републике Србије своје планове заштите и спасавања и процене угрожености израђују у сарадњи са надлежном службом.
Министарство води евиденције о издатим лиценцама из става 1. овог члана.
Лица која учествују у изради Плана заштите и спасавања и Процене угрожености имају обавезу чувања као службене тајне података који су на основу закона или општег акта означени одговарајућим степеном тајности. 
Министар прописује програм, начин и трошкове полагања стручног испита и изглед и поступак издавања лиценце из става 2. овог члана.”

Члан 17.
Члан 50. брише се.
Члан 18.
У члану 61. став 2. речи: „надлежне службе” замењују се речима: „Јавног предузећа за склоништа”.

После става 3. додаје се став 4. који гласи:

„Послове из става 2. овог члана Јавно предузеће за склоништа обавља као поверене послове.”
Члан 19.
У члану 64. став 1. речи: „надлежне службе” замењују се речима: „Јавног предузећа за склоништа”.

После става 7. додају се ст. 8. и 9. који гласе:

„Послове из става 1. овог члана Јавно предузеће за склоништа обавља као поверене послове.


Против решења из става 1. овог члана може се изјавити жалба министру у року од 15 дана од дана пријема решења.”

Члан 20.

У члану 65. став 3. број: „65” замењује се бројем: „64.”

Члан 21.
У члану 113. став 2. реч: „менаџера”, замењује се речју: „повереника”.
Члан 22.

У члану 120. став 2. речи: „Обука и оспособљавање”, замењују се речима: „Основна обука и оспособљавање”.


После става 2. додају се нови ст. 3. и 4. који гласe: 

„Виши нивои обуке снага за заштиту и спасавање обављају се, као поверени послови, у хуманитарном центру.

 Хуманитарни центар из става 3. овог члана је правно лице које се оснива у складу са Споразумом између Владе Републике Србије и Владе Руске Федерације о сарадњи у области хуманитарног реаговања у ванредним ситуацијама, спречавања елементарних непогода и техногених хаварија и уклањања њихових последица („Службени гласник РС - Међународни уговори”, број 10/10) и послује у складу с прописима којима се уређују јавне службе.”
Досадашњи став 3. постаје став 4.

У досадашњем ставу 4. који постаје став 5. после речи: „спасавање” додају се речи: „и у хуманитарном центру”.

Досадашњи став 5. постаје став 6.

Члан 23.
У члану 139. став 1. реч: „менаџерима” замењује се речју: „повереницима”, а реч: „менаџера” замењује се речју: „повереника”.
У ставу 2. после речи: „надлежне службе” додају се запета и речи: „заштите од пожара”.
Члан 24.
У члану 144. став 1. после тачке 10) додаје се тачка 10а), која гласи:

„10а) не уплати накнаду у висини 2% од укупне вредности грађевинског дела објекта (члан 64. став 2)”.
Члан 25.
У члану 145. став 1. после тачке 5) додаје се тачка 5а), која гласи:

„5а) не уплати накнаду у висини 2% од укупне вредности грађевинског дела објекта (члан 64. став 2).”
Члан 26.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.
ОБРАЗЛОЖЕЊЕ
I. ПРАВНИ ОСНОВ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

Уставни основ за доношење овог закона садржан је у одредбама члана 97. тач. 4) и 17) Устава Републике Србије, којима је утврђено да Република Србија уређује и обезбеђује безбедност њених грађана и да уређује и друге односе од интереса за Републику Србију, у складу са Уставом.
II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

Закон о ванредним ситуацијама („Службени гласник РС”, број 111/09)  усвојен је 29. децембра 2009. године, а почео је да се примењује по истеку шест месеци од ступања на снагу. Одложена примена Закона предвиђена је како би се у том временском периоду припремили одговарајући подзаконски акти потребни за његову примену, као и због тога да би се сви субјекти система заштите и спасавања у ванредним ситуацијама, од органа државне управе до привредних субјеката и грађана, упознали са садржином првог закона у Републици Србији који свеобухватно регулише област управљања ванредним ситуацијама, с обзиром на многе обавезе које се овим субјектима утврђују Законом (израда процена ризика, планова заштите и спасавања, уплате новчаних средстава у Буџетски фонд за ванредне ситуације итд.).


Међутим, анализом ефеката примене Закона, уочена је потреба за изменом и допуном појединих норми, како би се на што бољи и ефикаснији начин достигли циљеви који су се желели постићи његовим усвајањем.

Измене се односе на проширивање овлашћења штабова за ванредне ситуације на свим нивоима, чиме би се успоставила Национална платформа за смањење ризика од катастрофа, у складу са Хјого оквиром за деловање (Hyogo Framework for Action – HFA), инструментом Уједињених нација, који је установљен током Светске конференције о смањењу ризика од катастрофа 2005. године и који представља смерницу свим државама потписницама за изградњу ефикасног система управљања ванредним ситуацијама.

Основна препорука државама потписницама Хјого оквира је формирање одговорног тела (Национална платформа за смањење ризика од катастрофа) у којем ће бити заступљени сви кључни актери, односно субјекти, који могу бити од значаја за систем заштите и спасавања, непосредно или посредно (било да својом функцијом могу утицати на доношење одлука, било да су руководиоци стручних служби које се могу ангажовати за одговор на ванредну ситуацију), представници јавних служби и други, чија је улога у овом домену значајна. Поред тога, такво тело мора да буде овлашћено да актима које доноси у оквиру свог деловања може благовремено да изда наредбе за реаговање, док у периоду редовног заседања може својим одлукама и препорукама да учествује у креирању система заштите и спасавања.


С обзиром да је Законом већ било предвиђено формирање тела у којима су заступљени субјекти носиоци система заштите и спасавања, односно кључни актери политике смањења ризика од катастрофа, у складу са Хјого оквиром за деловање, било је потребно проширити њихова овлашћења, како би се у потпуности усагласило национално законодавство са наведеним документом Уједињених нација. 


Из наведених разлога, Предлогом закона о изменама и допунама Закона о ванредним ситуацијама предвиђено је проширивање овлашћења Републичког штаба за ванредне ситуације, чиме ће се постићи да овај штаб буде национално тело за координацију, руковођење и управљање ванредним ситуацијама.

У циљу спровођења Закона о потврђивању Споразума између Владе Републике Србије и Владе Руске Федерације о сарадњи у области хуманитарног реаговања у ванредним ситуацијама, спречавања елементарних непогода и техногених хаварија и уклањања њихових последица („Службени гласник РС - Међународни уговори”, број 10/10), овим изменама и допунама предвиђене су надлежности хуманитарног центра у обуци и оспособљавању снага за заштиту и спасавање. Формирање хуманитарног центра на територији Републике Србије предвиђено је у члану 4. наведеног закона.
III. ОБЈАШЊЕЊЕ ОСНОВНИХ ПРАВНИХ ИНСТИТУТА 
И ПОЈЕДИНАЧНИХ РЕШЕЊА

Предлог закона о изменама и допунама Закона о ванредним ситуацијама састоји се из 26 чланова. Њима је углавном обухваћена редакција појединих норми, мањим изменама, којима се не мења суштина постојећих одредаба, већ се њима само на сврсисходинији начин регулише однос њима успостављен.


Суштинске измене обраложене су у претходној тачки Образложења.

IV. ПРОЦЕНА ФИНАНСИЈСКИХ СРЕДСТАВА ПОТРЕБНИХ 
ЗА СПРОВОЂЕЊЕ АКТА

За спровођење овог закона није потребно издвојити посебна финансијска средства у буџету Републике Србије.

V. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ


Доношење Закона у смислу члана 167. Пословника Народне скупштине („Службени гласник РС”, бр. 52/10 и 13/11) предлаже се зато што би се његовим недоношењем могле изазвати штетне последице по живот и здравље људи, безбедност земље и рад органа и организација.


Анализа ефеката примене Закона након формирања штабова за ванредне ситуације, указала је на неопходност проширивања овлашћења ових тела у циљу изградње ефикасног система управљања ванредним ситуацијама. Свако наступање ванредне ситуације дефинисане Законом о ванредним ситуацијама могло би да изазове проблеме у управљању и руковођењу одговором на исту.
АНАЛИЗА ЕФЕКАТА

1. Који проблем се решава законом?

Успостављање Националне платформе за смањење ризика од катастрофа, кроз проширивање овлашћења образованог Републичког штаба за ванредне ситуације, којом се дефинише систем непосредног руковођења у  ванредним ситуацијама.

2. Који циљеви треба да се постигну доношењем закона?

1. Обезбеђен адекватан нормативни оквир интегрисаног система заштите и спасавања, усклађен са међународном регулативом.

2. Успостављена Национална платформа за смањење ризика од катастрофа, као национални механизам за управљање у ванредним ситуацијама.

3. Унапређена функционална сарадња субјеката система заштите и спасавања, на националном и локалном  нивоу.

3. Зашто је доношење закона најбоље решење датог проблема?

Зато што су напред наведени проблеми уочени у току примене Закона о ванредним ситуацијама, и с обзиром на то да је реч о областима које су дефинисане на законском нивоу, могу се изменити једино изменама и допунама наведеног закона.

4. На кога ће и како утицати решења предложена у закону?

Могу се уочити три групе субјеката на које ће, непосредно или посредно, утицати решења садржана у закону:

1) грађани Републике Србије, кроз повећану сигурност живота и материјалних добара;

2) сви привредни субјекати (привредна друштва, предузетници, јавна предузећа, друштвена предузећа), као и други субјекти (физичка и правна лица, удружења грађана и други облици организовања), тако што ће им се омогућити испуњење обавеза из области заштите и спасавања у ванредним ситуацијама дефинисањем њихових права, обавеза и одговорности;

3) државни органи и организације – боље уређивање међусобних односа и рада, као и ефикаснији сервис Министарства унутрашњих послова према грађанима и правним лицима.
5. Које су обавезе чија ће примена изазвати трошкове грађанима и привреди, посебно малим и средњим предузећима?

Предложеним изменама нису утврђене обавезе које могу изазвати трошкове грађанима и привреди.

6. Да ли закон стимулише појаву нових привредних субјеката на тржишту и тржишну конкуренцију?
Закон о ванредним ситуацијама за предмет има заштиту грађана од непредвиђених  несрећа које за последицу могу имати губитак људских и живота и уништавање приватне и јавне својине, па су услови у којима постоји развијен систем заштите и сигурност у ефикасно реаговање на све ванрендне ситуације свакако афирмативни за све врсте привредних активности, посебно за оне привредне субјекте којима је у оквиру делатности коришћење или транспорт средстава за рад високог ризика.

7. Да ли су заинтересоване стране имале прилику да изнесу своје ставове о закону?

Доношењу Закона претходила је процедура установљена позитивним националним прописима, те су све заинтересиване стране имале прилику да се обавесте и изнесу своју перцепцију предложених решења. 

8. Које ће мере током примене закона бити предузете да би се остварили циљеви доношења закона?  
Основни циљ доношења Закона остварује се правилном применом свих одредаба у њему предвиђених, тј. поштовањем права гарантованих субјектима система заштите и спасавања и испуњењем њихових обавеза.

ПРЕГЛЕД ОДРЕДАБА ЗАКОНА О 

ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ
Члан 1.
Овим законом уређују се деловање, проглашавање и управљање у ванредним ситуацијама; систем заштите и спасавања људи, материјалних и културних добара и животне средине од елементарних непогода, техничко-технолошких несрећа - удеса и катастрофа, последица тероризма, ратних и других већих несрећа (у даљем тексту: елементарне непогоде и друге несреће); надлежности државних органа, аутономних покрајина, јединица локалне самоуправе и учешће полиције и Војске Србије у заштити и спасавању; права и дужности грађана, привредних друштава, других правних лица и предузетника у вези са ванредним ситуацијама; организација и делатност цивилне заштите на заштити, спасавању и отклањању последица елементарних непогода и других несрећа; финансирање; инспекцијски надзор; међународна сарадња и друга питања од значаја за организовање и функционисање система заштите и спасавања. 

Члан 8.
Изрази употребљени у овом закону имају следеће значење:
1) ванредна ситуација је стање када су ризици и претње или последице катастрофа, ванредних догађаја и других опасности по становништво, животну средину и материјална добра таквог обима и интензитета да њихов настанак или последице није могуће спречити или отклонити редовним деловањем надлежних органа и служби, због чега је за њихово ублажавање и отклањање неопходно употребити посебне мере, снаге и средства уз појачан режим рада;
2) систем заштите и спасавања је део система националне безбедности и интегрисани облик управљања и организовања субјеката система заштите и спасавања на спровођењу превентивних и оперативних мера и извршавању задатака заштите и спасавања људи и добара од последица елементарних непогода и других несрећа, укључујући и мере опоравка од тих последица; 
3) елементарна непогода је догађај хидрометеоролошког, геолошког или биолошког порекла, проузрокован деловањем природних сила, као што су: земљотрес, поплава, бујица, олуја, јаке кише, атмосферска пражњења, град, суша, одроњавање или клизање земљишта, снежни наноси и лавина, екстремне температуре ваздуха, нагомилавање леда на водотоку, епидемија заразних болести, епидемија сточних заразних болести и појава штеточина и друге природне појаве већих размера које могу да угрозе здравље и живот људи или проузрокују штету већег обима; 
4) техничко-технолошка несрећа - удес је изненадни и неконтролисани догађај или низ догађаја који је измакао контроли приликом управљања одређеним средствима за рад и приликом поступања са опасним материјама у производњи, употреби, транспорту, промету, преради, складиштењу и одлагању, као што су пожар, експлозија, хаварија, саобраћајни удес у друмском, речном, железничком и авио саобраћају, удес у рудницима и тунелима, застој рада жичара за транспорт људи, рушење брана, хаварија на електроенергетским, нафтним и гасним постројењима, акциденти при руковању радиоактивним и нуклеарним материјама; а чије последице угрожавају безбедност и животе људи, материјална добра и животну средину;
5) катастрофа је елементарна непогода или друга несрећа и догађај који величином, интензитетом и неочекиваношћу угрожава здравље и животе већег броја људи, материјална добра и животну средину, а чији настанак није могуће спречити или отклонити редовним деловањем надлежних служби, органа државне управе и јединица локалне самоуправе, као и несрећа настала ратним разарањем или тероризмом;
6) ванредни догађај је несрећа изазвана елементарном непогодом и другим несрећама, која може да угрози здравље и животе људи и животну средину; а чије последице је могуће спречити или отклонити редовним деловањем надлежних органа и служби;
7) отпорност је способност друштва изложеног опасностима да се одупре, апсорбује, навикне на опасности и опорави од опасности благовремено и на ефикасан начин, што подразумева и очување и повраћај сопствених основних (суштинских) структура и функција;
8) ризик означава вероватноћу да ће се несрећа појавити у одређеном временском раздобљу, околностима и са одређеним негативним последицама; 
9) смањење ризика од катастрофа је стручно спровођење активности за смањење ризика путем системских напора да се анализирају узрочни фактори катастрофа и да се њима управља и, с тим у вези, исправно управља земљиштем и околином, смањи изложеност опасностима и угроженост људи и имовине и унапређује укупна спремност за реаговање на ове догађаје;
10) Национална стратегија заштите и спасавања је документ којим се дефинишу и утврђују национални механизми за координацију и програмске смернице за смањење ризика, заштиту и отклањање последица од елементарних непогода и других несрећа;
11) систем осматрања, раног упозоравања, обавештавања и узбуњивања је скуп капацитета неопходних за правовремено прикупљање података, детектовање удеса, њихову анализу и израду прогноза, ширење информација значајних за упозоравање појединаца, заједница и организација које могу бити угрожене неком опасношћу како би се припремили и на време реаговали чиме се смањује вероватноћа настанка штете или губитака; 
12) опасност је активност или стање, која може довести до губитка живота, повреде или негативних утицаја на здравље људи и животну средину;
13) процена ризика је утврђивање природе и степена ризика потенцијалне опасности, стања угрожености и последица, која могу потенцијално да угрозе животе и здравље људи, посао, службу и животну средину;
14) спремност чине знање и капацитети које су развили субјекти система заштите и спасавања, како би ефикасно предвидели, одговорили на утицаје и опоравили се од утицаја могућих, предвиђених или тренутних опасности или стања; 
15) превентивне мере заштите и спасавања, обухватају успостављање Националне стратегије заштите и спасавања у ванредним ситуацијама, процену ризика и угрожености од елементарних непогода и других несрећа, мере при изградњи на трусном подручју или изградњи објеката (бране, складишта, пумпне станице и др.) који могу угрозити животе људи и материјална добра, изградњу одбрамбених насипа, обележавање места и процену ризика од лавина, регулисање водотокова, противградну одбрану, разбијање леда на водотоковима, изградњу потпорних зидова, противпожарне мере, мере којима се спречава експлозија убојних средстава, неконтролисано ослобађање, изливање или растурање штетних или чврстих хемијских, нуклеарних и радиоактивних материјала, откривање и прогнозирање развоја и кретања атмосферских елементарних непогода, организовање система осматрања, обавештавања и узбуњивања, епидемиолошке, ветеринарске и друге мере којима се спречавају природне и техничке несреће или ублажава њихово дејство;
16) трагање и спасавање људи приликом саобраћајног удеса је систем мера и поступака који се предузимају да би се пронашло место саобраћајног удеса, у друмском, речном, ваздушном и железничком саобраћају, спасили људи који су повређени у удесу или чији су животи и здравље угрожени услед удеса;
17) управљање у ванредним ситуацијама представља усмеравање субјеката заштите и спасавања у извршавању њихових обавеза и задатака;
Влада
Члан 10.
Влада у области заштите и спасавања, обезбеђује изградњу и развој система заштите и спасавања Републике Србије и планско повезивање делова система и задатака у јединствену целину, а нарочито:
1) предлаже Националну стратегију заштите и спасавања у ванредним ситуацијама; 
2) усваја Дугорочни план развоја система заштите и спасавања Републике Србије;
3) прати и ПРЕКО РЕПУБЛИЧКОГ ШТАБА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ координира спровођење мера предвиђених Националном стратегијом за заштиту и спасавање у ванредним ситуацијама;
4) усваја Процену угрожености Републике Србије од елементарних непогода и других несрећа (у даљем тексту: Процена угрожености Републике Србије);
5) образује Републички штаб за ванредне ситуације;
6) именује команданта, начелника и чланове Републичког штаба за ванредне ситуације, на предлог министра надлежног за унутрашње послове (у даљем тексту: министар);
6А) УСВАЈА ГОДИШЊИ ПЛАН РАДА И ГОДИШЊИ ИЗВЕШТАЈ О РАДУ РЕПУБЛИЧКОГ ШТАБА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ;
7) доноси Национални план заштите и спасавања у ванредним ситуацијама Републике Србије;
8) наређује општу мобилизацију јединица цивилне заштите и других неопходних људских и материјалних ресурса система заштите и спасавања на нивоу Републике Србије;
9) прати и усмерава припреме за извршавање задатака заштите и спасавања;
10) доноси одлуку о пружању, тражењу и прихватању међународне помоћи у области заштите и спасавања;
11) извештава Народну скупштину о врсти, узроку и размерама ванредних догађаја и ванредних ситуација, о предузетим мерама и активностима система заштите и спасавања и о проценама даљег развоја ситуације. 
Министарство унутрашњих послова
Члан 11.
Министарство унутрашњих послова (у даљем тексту: Министарство), у оквиру свог делокруга, предлаже и спроводи политику у питањима заштите и спасавања, извршава потврђене међународне уговоре, законе, и друге опште акте Народне скупштине и Владе.
Министарство у области заштите и спасавања:
1) израђује Нацрт националне стратегије заштите и спасавања у ванредним ситуацијама;
2) израђује Предлог дугорочног плана развоја система заштите и спасавања;
3) организује израду Процене угрожености Републике Србије од елементарних непогода и других несрећа и доставља Влади на усвајање; 
4) израђује предлог Националног плана заштите и спасавања у ванредним ситуацијама Републике Србије;
4А) ОБЕЗБЕЂУЈЕ И ПРУЖА СТРУЧНУ, ТЕХНИЧКУ И АДМИНИСТРАТИВНУ ПОДРШКУ НЕОПХОДНУ ЗА ФУНКЦИОНИСАЊЕ И РАД РЕПУБЛИЧКОГ ШТАБА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ;
5) координира рад са свим субјектима система заштите и спасавања по питањима организације, планирања, припреме и спровођења мера и активности превенције и смањења ризика, заштите и спасавања (организује телекомуникационе и информатичке системе за потребе руковођења и координацију заштите и спасавања и пренос података и информација и њихову заштиту);
6) организује систем осматрања, обавештавања, раног упозоравања и узбуњивања на територији Републике Србије;
7) обезбеђује учешће полиције и других организационих јединица Министарства у спровођењу мера и извршавању задатака заштите и спасавања;
8) припрема и спроводи безбедносну заштиту простора, инфраструктуре и објеката од значаја за предузимање мера и извршавање задатака заштите и спасавања;
9) организује обучавање и проверу оперативне спремности штабова и служби за ванредне ситуације, као и специјализованих јединица цивилне заштите, у складу са програмима и плановима обуке (пружа стручну помоћ и инструкције за рад органа заштите и спасавања аутономних покрајина, јединица локалне самоуправе, привредних друштава и других правних лица); 
10) образује, организује и опрема специјализоване јединице цивилне заштите за територију Републике Србије и управне округе, организује и набавља, сервисира, одржава и складишти опрему за потребе заштите и спасавања;
11) организује и уклања, деактивира и уништава неексплодирана убојна средства (у даљем тексту: НУС);
12) спроводи обуку и издаје уверења о оспособљености кадрова за уклањање НУС, издаје овлашћења привредним друштвима и другим правним лицима за уклањање и уништавање НУС; 
12А) ДАЈЕ САГЛАСНОСТ НА ПЛАНОВЕ ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА И ПРОЦЕНУ УГРОЖЕНОСТИ И ПОТВРЂУЈЕ УСАГЛАШЕНОСТ ПЛАНОВА ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА ЈЕДИНИЦА ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ И АУТОНОМНИХ ПОКРАЈИНА СА НАЦИОНАЛНИМ ПЛАНОМ ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА У ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ;
13) образује Национални и регионалне тренинг центре за заштиту и спасавање у Републици Србији;
14) припрема и доноси техничке прописе за средства и опрему за заштиту и спасавање и, када му је поверено, израђује предлоге српских стандарда за средства и опрему за заштиту и спасавање;
15) иницира и финансира научна истраживања у области заштите и спасавања; 
16) води евиденције о људским и материјалним ресурсима за потребе заштите и спасавања и наређује делимичну мобилизацију неопходних људских и материјалних ресурса;
17) остварује међународну сарадњу у области заштите и спасавања и смањења ризика од катастрофа;
18) учествује у трагању и спасавању приликом саобраћајних удеса у друмском, железничком, речном и ваздушном саобраћају;
19) врши надзор над применом овог закона и прописа донетих на основу овог закона; 
20) обавља и друге послове одређене законом.
Министарства, други органи и посебне организације
Члан 13.
Министарства, други органи и посебне организације Републике Србије, у оквиру свог делокруга, у области заштите и спасавања:
1) организују, планирају и обезбеђују спровођење мера и извршавање задатака цивилне заштите и предлажу мере и активности за њихово унапређење;
2) врше стручне послове који се односе на ангажовање служби, привредних друштава и других правних лица у превенцији и заштити и спасавању од катастрофа, у складу са Националном стратегијом за заштиту и спасавање у ванредним ситуацијама;
3) обавештавају надлежну службу о подацима који су од значаја за планирање, организовање и спровођење мера и задатака из области заштите и спасавања;
4) израђују Процену угрожености Републике Србије, у делу који се односи на њихов делокруг и достављају је Министарству;
5) учествују у изради Плана заштите и спасавања у ванредним ситуацијама Републике Србије;
5А) УЧЕСТВУЈУ У ИЗРАДИ ПРЕДЛОГА ДУГОРОЧНОГ ПЛАНА РАЗВОЈА СИСТЕМА ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА;
6) израђују и спроводе план заштите и спасавања у ванредним ситуацијама; ИЗРАЂУЈУ И СПРОВОДЕ СОПСТВЕНЕ ПЛАНОВЕ ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА У ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА, ОСИМ МИНИСТАРСАТВА ОДБРАНЕ;
7) обављају и друге послове заштите и спасавања утврђене плановима и општим актима Народне скупштине и Владе. 
III. НАДЛЕЖНОСТ АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ И ЈЕДИНИЦА ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ
Аутономна покрајина
Члан 14.
У остваривању права и дужности у питањима заштите и спасавања аутономна покрајина, преко својих органа:
1) доноси одлуку о организацији и функционисању цивилне заштите на територији аутономне покрајине и обезбеђује њено спровођење, у складу са јединственим системом заштите и спасавања Републике Србије; 
2) доноси план и програм развоја система заштите и спасавања на територији аутономне покрајине, у складу са Дугорочним планом развоја заштите и спасавања Републике Србије;
3) планира и утврђује изворе финансирања за развој, изградњу и извршавање задатака заштите и спасавања и развој цивилне заштите и спровођење мера и задатака цивилне заштите на територији аутономне покрајине;
4) образује Штаб за ванредне ситуације; ОБРАЗУЈЕ ПОКРАЈИНСКИ ШТАБ ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ (У ДАЉЕМ ТЕКСТУ: ПОКРАЈИНСКИ ШТАБ)
4А) УСВАЈА ГОДИШЊИ ПЛАН РАДА И ГОДИШЊИ ИЗВЕШТАЈ О РАДУ ПОКРАЈИНСКОГ ШТАБА;
5) непосредно сарађује са надлежном службом, другим државним органима, јединицама локалне самоуправе, привредним друштвима и другим правним лицима; 
6) остварује сарадњу са регијама и општинама суседних земаља, у складу са овим и другим законима; 
7) усклађује своје планове заштите и спасавања са Планом заштите и спасавања у ванредним ситуацијама Републике Србије;
8) одређује оспособљена правна лица од значаја за заштиту и спасавање; 
9) обезбеђује телекомуникациону и информациону подршку за потребе заштите и спасавања, као и укључење у телекомуникациони и информациони систем Службе осматрања, обавештавања и узбуњивања и повезују се са њим;
10) израђује и доноси Процену угрожености и План заштите и спасавања у ванредним ситуацијама.
Процену угрожености аутономне покрајине надлежни орган аутономне покрајине израђује у сарадњи са надлежном службом, покрајинским штабом за ванредне ситуације и другим стручним органима аутономне покрајине и предлаже надлежном органу аутономне покрајине њено доношење.
Члан 20.
Привредна друштва и друга правна лица, власници и корисници телекомуникационих ЕЛЕКТРОНСКИХ КОМУНИКАЦИОНИХ МРЕЖА и информационих система и веза, стављају надлежној служби на располагање коришћење тих система у случају ванредне ситуације.
Привредна друштва и друга правна лица, власници и корисници залиха воде, хране, медицинске опреме и лекова, енергената, одеће, обуће, грађевинског и другог материјала неопходног за извршавање задатака заштите и спасавања, надлежној служби стављају ова средства на располагање, ради коришћења у акцијама заштите и спасавања људи и материјалних добара.
Власници и корисници непокретних ствари омогућавају да се на њиховим непокретностима спроводе радови неопходни за заштиту и спасавање од елементарних непогода и других несрећа и опасности, које нареди надлежна служба.
Власници и корисници опреме, односно материјално-техничких средстава неопходних за заштиту и спасавање, стављају опрему и средства, заједно са потребним људством, на располагање надлежној служби.
Ближе прописе о обавези из става 1. СТ. 1-4. и висини накнаде која се исплаћује по тржишним ценама, доноси Влада.
VI. ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ
Члан 30.
Ванредна ситуација проглашава се одмах по сазнању за непосредну опасност од њеног наступања.
Ванредна ситуација може бити проглашена и пошто је наступила, ако се непосредна опасност од наступања није могла предвидети или ако због других околности није могла бити проглашена одмах после сазнања за непосредну опасност од њеног наступања. 
ВАНРЕДНА СИТУАЦИЈА СЕ УКИДА ПРЕСТАНКОМ ОПАСНОСТИ, ОДНОСНО ПРЕСТАНКОМ ПОТРЕБЕ ЗА СПРОВОЂЕЊЕМ МЕРА ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА ОД ЕЛЕМЕНТАРНИХ НЕПОГОДА И ДРУГИХ НЕСРЕЋА.
Члан 32.
Одлуку о проглашењу ванредне ситуације, на предлог надлежног штаба за ванредне ситуације доноси, за територију општине - председник општине, односно за територију града, града Београда - градоначелник.
Одлуку о проглашењу ванредне ситуације за територију аутономне покрајине доноси извршни орган аутономне покрајине, на предлог покрајинског штаба за ванредне ситуације.
Одлуку о проглашењу ванредне ситуације за територију Републике Србије или за њен део доноси Влада, на предлог Републичког штаба за ванредне ситуације. 
ОДЛУКУ О УКИДАЊУ ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ, НА ПРЕДЛОГ НАДЛЕЖНОГ ШТАБА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ, ДОНОСИ ОРГАН КОЈИ ЈЕ ДОНЕО ОДЛУКУ О ПРОГЛАШЕЊУ ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ.
Члан 34.
Штаб за ванредне ситуације обавља следеће послове:
1) руководи и координира рад субјеката система заштите и спасавања и снага заштите и спасавања у ванредним ситуацијама на спровођењу утврђених задатака;
2) руководи и координира спровођење мера и задатака цивилне заштите;
2А) РУКОВОДИ И КООРДИНИРА СПРОВОЂЕЊЕ МЕРА И ЗАДАТАКА ОБНОВЕ, РЕКОНСТРУКЦИЈЕ И РЕХАБИЛИТАЦИЈЕ, УЗИМАЈУЋИ У ОБЗИР ПОТРЕБЕ ОДРЖИВОГ РАЗВОЈА И СМАЊЕЊА УГРОЖЕНОСТИ И РИЗИКА ОД БУДУЋИХ ВАНРЕДНИХ СИТУАЦИЈА;
3) разматра и даје мишљење на предлог Процене угрожености и предлог Плана заштите и спасавања у ванредним ситуацијама; 
4) прати стање и организацију СИСТЕМА заштите и спасавања и предлаже мере за њихово ЊЕГОВО побољшање;
5) наређује употребу снага заштите и спасавања, средстава помоћи и других средстава која се користе у ванредним ситуацијама;
6) стара се о редовном информисању и обавештавању становништва о ризицима и опасностима и предузетим мерама ЗА СМАЊЕЊЕ РИЗИКА ОД КАТАСТРОФА;
7) разматра организацију, опремање и обучавање јединица цивилне заштите, овлашћених, оспособљених правних лица; 
8) сарађује са надлежним органима заштите и спасавања суседних држава у ванредним ситуацијама;
8А) НАРЕЂУЈЕ ПРИПРАВНОСТ-СПРЕМНОСТ ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ;
9) процењује угроженост од настанка ванредне ситуације;
  9А) ИЗРАЂУЈЕ  ПРЕДЛОГ ГОДИШЊЕГ ПЛАНА РАДА И ГОДИШЊИ ИЗВЕШТАЈ О РАДУ;

  9Б) СПРОВОДИ ГОДИШЊИ ПЛАН РАДА;
10) доноси наредбе, закључке и препоруке. 
Члан 35.
Општински, односно градски штаб за ванредне ситуације, поред послова из члана 34. овог закона, обавља и следеће послове:
1) сарађује са штабовима суседних јединица локалне самоуправе; 
2) именује менаџера заштите и заменика менаџера у насељеним местима; ИМЕНУЈЕ ПОВЕРЕНИКА ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ И ЗАМЕНИКА ПОВЕРЕНИКА ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ У НАСЕЉЕНИМ МЕСТИМА;
3) разматра и предлаже доношење одлуке о организацији заштите и спасавања на територији јединице локалне самоуправе, односно града; 
3А) ПОДНОСИ СКУПШТИНИ ОПШТИНЕ, ОДНОСНО СКУПШТИНИ ГРАДА, НА УСВАЈАЊЕ ПРЕДЛОГ ГОДИШЊЕГ ПЛАНА РАДА И ГОДИШЊИ ИЗВЕШТАЈ О РАДУ;
4) ангажује оспособљена правна лица и друге организације од значаја за јединицу локалне самоуправе. 
ГРАДСКИ ШТАБ ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ, ПОРЕД ПОСЛОВА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА:

3) КООРДИНИРА АКЦИЈАМА И ОПЕРАЦИЈАМА ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА НА ПОДРУЧЈУ ГРАДА;

4) НАРЕЂУЈЕ ШТАБОВИМА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ ГРАДСКИХ ОПШТИНА ПРЕДУЗИМАЊЕ МЕРА И АКТИВНОСТИ НА ЗАШТИТИ И СПАСАВАЊУ.
Члан 36.
Окружни штаб за ванредне ситуације, поред послова из члана 34. овог закона, обавља и следеће послове:
1) координира акцијама и операцијама заштите и спасавања на подручју управног округа; 
2) координира спровођење мера и задатака цивилне заштите; ПОДНОСИ РЕПУБЛИЧКОМ ШТАБУ НА УСВАЈАЊЕ ПРЕДЛОГ ГОДИШЊЕГ ПЛАНА РАДА И ГОДИШЊИ ИЗВЕШТАЈ О РАДУ;
3) руководи републичким СПЕЦИЈАЛИЗОВАНИМ јединицама цивилне заштите, образованим и ангажованим на територији округа;
4) ангажује окружне подручне јединице органа државне управе у округу и стручну службу управног округа за обављање послова цивилне заштите и сарађује са подручном организационом јединицом надлежне службе у управном округу;
5) ангажује на подручју управног округа овлашћена и оспособљена правна лица од значаја за Републику;
6) обавља и друге послове по овлашћењу Републичког штаба за ванредне ситуације и надлежне службе. 
Члан 37.
Покрајински штаб за ванредне ситуације, поред послова из члана 34. овог закона, обавља и следеће послове:
1) наређује штабовима за ванредне ситуације јединица локалне самоуправе предузимање мера и активности на заштити и спасавању;
2) наређује ангажовање снага заштите и спасавања и употребу средстава за заштиту и спасавање из неугрожених општина на територији угрожених општина;
3) преко општинских штабова за ванредне ситуације, непосредно координира ангажовање снага и средстава у ванредним ситуацијама када је истовремено угрожен већи број општина на територији аутономне покрајине;
3А) ПОДНОСИ ИЗВРШНОМ ОРГАНУ АУТОНОМНЕ ПОКРАЈИНЕ НА УСВАЈАЊЕ ПРЕДЛОГ ГОДИШЊЕГ ПЛАНА РАДА И ГОДИШЊИ ИЗВЕШТАЈ О РАДУ;
4) ангажује оспособљена правна лица и друге организације од значаја за покрајину.
Покрајински штаб и штабови јединица локалне самоуправе дужни су редовно да извештавају Републички штаб за ванредне ситуације и надлежну службу о стању, спровођењу мера и извршавању задатака заштите и спасавања. 
Члан 38.
Републички штаб за ванредне ситуације, поред послова из члана 34. овог закона, обавља и следеће послове:
1) наређује штабовима за ванредне ситуације предузимање мера и активности на заштити и спасавању;
2) разматра и даје мишљење на Нацрт националне стратегије заштите и спасавања у ванредним ситуацијама;
3) разматра и даје мишљење на Предлог дугорочног плана развоја система заштите и спасавања;
4) наређује ангажовање и употребу снага и средстава заштите и спасавања са територије неугрожених јединица локалне самоуправе на подручје других јединица локалне самоуправе; 
5) преузима, преко окружних штабова за ванредне ситуације, непосредно координирано ангажовање снага и средстава у ванредним ситуацијама када је истовремено угрожен већи број јединица локалне самоуправе на територији управног округа;
6) предлаже Влади доношење одлуке о тражењу, прихватању односно пружању помоћи суседним и другим државама;
7) ангажује оспособљена правна лица и друге организације од значаја за Републику. 
РЕПУБЛИЧКИ ШТАБ, ПОРЕД ПОСЛОВА ИЗ ЧЛАНА 34. ОВОГ ЗАКОНА, ОБАВЉА И СЛЕДЕЋЕ ПОСЛОВЕ:

20) КООРДИНИРА РАД СВИХ СУБЈЕКАТА СИСТЕМА ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА ПО ПИТАЊИМА ОРГАНИЗАЦИЈЕ, ПЛАНИРАЊА, ПРИПРЕМЕ И СПРОВОЂЕЊА МЕРА И АКТИВНОСТИ У ВЕЗИ СА ПРЕВЕНЦИЈОМ И СМАЊЕЊЕМ РИЗИКА ОД КАТАСТРОФА И ЗАШТИТОМ И СПАСАВАЊЕМ, УКЉУЧУЈУЋИ РАЗМЕНУ ИНФОРМАЦИЈА, ЗНАЊА И ТЕХНОЛОГИЈА;

21) НАРЕЂУЈЕ ШТАБОВИМА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ ПРЕДУЗИМАЊЕ МЕРА И АКТИВНОСТИ НА ЗАШТИТИ И СПАСАВАЊУ;

22) РАЗМАТРА И ДАЈЕ МИШЉЕЊЕ НА НАЦРТ НАЦИОНАЛНЕ СТРАТЕГИЈЕ ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА У ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА;

23) КООРДИНИРА СПРОВОЂЕЊЕ АКТИВНОСТИ И МЕРА ПРЕДВИЂЕНИХ НАЦИОНАЛНОМ СТРАТЕГИЈОМ ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА У ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА;

24) ИЗВЕШТАВА ВЛАДУ О СПРОВОЂЕЊУ АКТИВНОСТИ И МЕРА ПРЕДВИЂЕНИХ НАЦИОНАЛНОМ СТРАТЕГИЈОМ;

25) РАЗМАТРА И ДАЈЕ МИШЉЕЊЕ НА ПРЕДЛОГ ДУГОРОЧНОГ ПЛАНА РАЗВОЈА СИСТЕМА ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА;

26) ПРАТИ И КООРДИНИРА СПРОВОЂЕЊЕ МЕРА ПРЕДВИЂЕНИХ ДУГОРОЧНИМ ПЛАНОМ РАЗВОЈА СИСТЕМА ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА;

27) ИЗВЕШТАВА ВЛАДУ О СПРОВОЂЕЊУ АКТИВНОСТИ И МЕРА ПРЕДВИЂЕНИХ ДУГОРОЧНИМ ПЛАНОМ РАЗВОЈА СИСТЕМА ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА;

28) РАЗМАТРА И ДАЈЕ МИШЉЕЊЕ НА ПРЕДЛОГ ПРОЦЕНЕ УГРОЖЕНОСТИ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ ОД ЕЛЕМЕНТАРНИХ НЕПОГОДА И ДРУГИХ НЕСРЕЋА;

29) РАЗМАТРА И ДАЈЕ МИШЉЕЊЕ НА ПРЕДЛОГ НАЦИОНАЛНОГ ПЛАНА ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА У ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ;

30) ПРАТИ И КООРДИНИРА СПРОВОЂЕЊЕ АКТИВНОСТИ И МЕРА ПРЕДВИЂЕНИХ НАЦИОНАЛНИМ ПЛАНОМ;

31) ИЗВЕШТАВА ВЛАДУ О СПРОВОЂЕЊУ АКТИВНОСТИ И МЕРА ПРЕДВИЂЕНИХ НАЦИОНАЛНИМ ПЛАНОМ;

32) НАРЕЂУЈЕ АНГАЖОВАЊЕ И УПОТРЕБУ СНАГА И СРЕДСТАВА ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА СА ТЕРИТОРИЈЕ НЕУГРОЖЕНИХ ЈЕДИНИЦА ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ НА ПОДРУЧЈЕ ДРУГИХ ЈЕДИНИЦА ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ; 

33) ПРЕУЗИМА, ПРЕКО ОКРУЖНИХ ШТАБОВА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ, НЕПОСРЕДНО КООРДИНИРАНО АНГАЖОВАЊЕ СНАГА И СРЕДСТАВА У ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА, КАДА ЈЕ ИСТОВРЕМЕНО УГРОЖЕН ВЕЋИ БРОЈ ЈЕДИНИЦА ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ НА ТЕРИТОРИЈИ УПРАВНОГ ОКРУГА;

34) ПРЕДЛАЖЕ ВЛАДИ ДОНОШЕЊЕ ОДЛУКЕ О ТРАЖЕЊУ, ПРИХВАТАЊУ, ОДНОСНО ПРУЖАЊУ ПОМОЋИ СУСЕДНИМ И ДРУГИМ ДРЖАВАМА.

35) ПОДНОСИ ВЛАДИ, НА УСВАЈАЊЕ, ПРЕДЛОГ ГОДИШЊЕГ ПЛАНА РАДА И ГОДИШЊИ ИЗВЕШТАЈ О РАДУ;

36) УСВАЈА ГОДИШЊЕ ПЛАНОВЕ РАДА И ГОДИШЊЕ ИЗВЕШТАЈЕ О РАДУ ОКРУЖНИХ ШТАБОВА ЗА ВАНРЕДНЕ СИТУАЦИЈЕ;

37) ПРЕДЛАЖЕ ВЛАДИ ОПШТУ МОБИЛИЗАЦИЈУ ЈЕДИНИЦА И ДРУГИХ СНАГА ЦИВИЛНЕ ЗАШТИТЕ;
38) АНГАЖУЈЕ, ПО ПОТРЕБИ, ОВЛАШЋЕНА И ОСПОСОБЉЕНА ПРАВНА ЛИЦА

Члан 40.
Команданта покрајинског штаба за ванредне ситуације бира извршни орган аутономне покрајине, из редова чланова извршног органа аутономне покрајине.
Начелник покрајинског штаба за ванредне ситуације је руководилац подручне организационе јединице надлежне службе са територије аутономне покрајине, а именује га и разрешава извршни орган аутономне покрајине.
Чланове покрајинског штаба за ванредне ситуације поставља и разрешава извршни орган аутономне покрајине, из реда руководилаца покрајинских органа управе, директора покрајинских јавних служби, покрајинске организације Црвеног крста, привредних друштава и установа, истакнутих стручњака и других лица чији су послови у вези са заштитом и спасавањем. 
Члан 42.
Командант градског штаба за ванредне ситуације је градоначелник, по положају. 
Командант општинског штаба за ванредне ситуације је председник општине, по положају.
Заменик команданта градског, односно општинског штаба за ванредне ситуације је заменик градоначелника, односно председника општине или члан градског или општинског већа.
Начелник градског, односно општинског штаба за ванредне ситуације је начелник ПРЕДСТАВНИК ПОДРУЧНЕ ОРГАНИЗАЦИОНЕ ЈЕДИНИЦЕ надлежне службе.
За чланове градског и општинског штаба за ванредне ситуације постављају се, по правилу, директори јавних комуналних предузећа и установа чија је делатност у вези са заштитом и спасавањем, руководиоци органа локалне самоуправе, секретари окружних, градских и општинских организација Црвеног крста, стручњаци из појединих области заштите и спасавања или друга лица.
Начелника, заменика и чланове штаба за ванредне ситуације јединица локалне самоуправе поставља и разрешава скупштина града, односно општине, на предлог градоначелника, односно председника општине. 
Члан 49.
Овлашћена и оспособљена правна лица и друге организације опремљене и оспособљене за заштиту и спасавање, у складу са Националним планом заштите и спасавања у ванредним ситуацијама Републике Србије, планом заштите и спасавања у ванредним ситуацијама аутономне покрајине и јединица локалне самоуправе и задацима које постави надлежни штаб за ванредне ситуације, израђују сопствене планове према којима извршавају задатке на заштити и спасавању. 
ЧЛАН 49А.
ПЛАН ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА И ПРОЦЕНУ УГРОЖЕНОСТИ ИЗРАЂУЈУ ЛИЦА СА ЛИЦЕНЦОМ ЗА ПРОЦЕНУ РИЗИКА.

ЛИЦЕНЦУ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ИЗДАЈЕ МИНИСТАРСТВО ЛИЦУ КОЈЕ ИМА:

1) НАЈМАЊЕ ВИСОКУ СТРУЧНУ СПРЕМУ,

2) ПОЛОЖЕН СТРУЧНИ ИСПИТ ИЗ ОБЛАСТИ ПРОЦЕНЕ РИЗИКА.

СРЕДСТВА ОСТВАРЕНА ОД НАПЛАЋЕНИХ ТРОШКОВА ЗА ПОЛАГАЊЕ СТРУЧНОГ ИСПИТА И ИЗДАВАЊА ЛИЦЕНЦЕ ПРИХОДИ СУ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ.

ИЗУЗЕТНО ОД УСЛОВА ПРОПИСАНИХ СТ. 1. И 2. ОВОГ ЧЛАНА, ОВЛАШЋЕНА И ОСПОСОБЉЕНА ПРАВНА ЛИЦА МОГУ САМОСТАЛНО ИЗРАЂИВАТИ СОПСТВЕНИ ПЛАН ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА И ПРОЦЕНУ УГРОЖЕНОСТИ. 

МИНИСТАРСТВА, ДРУГИ ОРГАНИ И ПОСЕБНЕ ОРГАНИЗАЦИЈЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ СВОЈЕ ПЛАНОВЕ ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА И ПРОЦЕНЕ УГРОЖЕНОСТИ ИЗРАЂУЈУ У САРАДЊИ СА НАДЛЕЖНОМ СЛУЖБОМ.

МИНИСТАРСТВО ВОДИ ЕВИДЕНЦИЈЕ О ИЗДАТИМ ЛИЦЕНЦАМА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА.

ЛИЦА КОЈА УЧЕСТВУЈУ У ИЗРАДИ ПЛАНА ЗАШТИТЕ И СПАСАВАЊА И ПРОЦЕНЕ УГРОЖЕНОСТИ ИМАЈУ ОБАВЕЗУ ЧУВАЊА КАО СЛУЖБЕНЕ ТАЈНЕ ПОДАТКЕ КОЈИ СУ НА ОСНОВУ ЗАКОНА ИЛИ ОПШТЕГ АКТА ОЗНАЧЕНИ ОДГОВАРАЈУЋИМ СТЕПЕНОМ ТАЈНОСТИ. 

МИНИСТАР ПРОПИСУЈЕ ПРОГРАМ, НАЧИН И ТРОШКОВЕ ПОЛАГАЊА СТРУЧНОГ ИСПИТА И ИЗГЛЕД И ПОСТУПАК ИЗДАВАЊА ЛИЦЕНЦЕ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА.
Штете, помоћ и накнаде због елементарних непогода 
Члан 50.
Јединице локалне самоуправе утврђују штете настале од последица елементарних непогода и других несрећа и у року од 60 дана од дана настанка последица достављају извештај Влади.
Република Србија учествује у пружању помоћи јединицама локалне самоуправе за отклањање штета већег обима изазваних елементарним непогодама и другим несрећама.
Под штетом већег обима подразумева се штета чији износ прелази 10% националног дохотка оствареног на територији општине у претходној години.
Влада одлучује о пружању, врсти, начину и висини помоћи из става 2. овог члана.
Ближе прописе о начину утврђивања и евидентирања висине штете, врсти, висини и начину пружања и коришћења помоћи јединицама локалне самоуправе за отклањање штета већег обима изазваних елементарним непогодама и другим несрећама доноси Влада.
Члан 61.
Просторним односно урбанистичким планом у оквиру мера уређења и припреме територије за потребе одбране земље утврђују се услови и мере заштите и спасавања, обавеза изградње склоништа, тип и отпорност склоништа и прилагођавање других објеката погодних за заштиту и склањање.
При изради планске документације из става 1. овог члана, привредна друштва, друга правна лица која су овлашћена за припремање и извршавање просторних и урбанистичких планова, дужна су да од надлежне службе ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА ЗА СКЛОНИШТА прибаве услове којима се утврђују урбанистичке мере заштите од ратних дејстава и елементарних непогода и исте уграде у планску документацију.
Носилац израде планске документације из става 2. овог члана дужан је да од надлежног органа прибави ближе услове за изградњу склоништа, и то: тип, микролокацију, капацитет, отпорност, положај у односу на површину тла (укопана-полуукопана) и друго. 

ПОСЛОВЕ ИЗ СТАВА 2. ОВОГ ЧЛАНА ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ ЗА СКЛОНИШТА ОБАВЉА КАО ПОВЕРЕНЕ ПОСЛОВЕ.
Члан 64.
Инвеститор може бити ослобођен обавезе изградње склоништа, решењем надлежне службе ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА ЗА СКЛОНИШТА, на основу прибављеног мишљења органа надлежног за послове урбанизма о непостојању техничких услова за изградњу склоништа у складу са законом и другим прописима.
Уколико инвеститор не гради склониште, дужан је да уплати накнаду у висини 2% од укупне вредности грађевинског дела објекта која се уплаћују Јавном предузећу за склоништа.
Обрачун накнаде из става 2. овог члана врши Јавно предузеће за склоништа које инвеститору након уплате издаје потврду о регулисању обавезе.
Инвеститори изградње блоковских склоништа дужни су да по прибављању употребне дозволе за изграђено склониште у року од 15 дана склониште предају на управљање и одржавање Јавном предузећу за склоништа.
Изградњу, одржавање, техничку контролу и мирнодопско коришћење јавних и блоковских склоништа врши Јавно предузеће за склоништа.
Јавно предузеће за склоништа користи јавна и блоковска склоништа као средства у јавној својини и њима управља.
Склоништа из става 5. овог члана могу се издавати у закуп у мирнодопским условима. 
ПОСЛОВЕ ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ ЗА СКЛОНИШТА ОБАВЉА КАО ПОВЕРЕНЕ ПОСЛОВЕ.
ПРОТИВ РЕШЕЊА ИЗ СТАВА 1. ОВОГ ЧЛАНА МОЖЕ СЕ ИЗЈАВИТИ ЖАЛБА МИНИСТРУ У РОКУ ОД 15 ДАНА ОД ДАНА ПРИЈЕМА РЕШЕЊА.
Члан 65.
Грађевинским делом објекта из члана 64. став 2. овог закона сматра се: грађевински објекат са електричном, водоводном, канализационом, телефонском, громобранском и инсталацијом грејања; делови објекта у којима су смештене трафо станице, ложионице, подрумски простор, гараже и др., ако су сталног карактера; трибине, свлачионице и друге зграде на спортским теренима; дограђени и надзидани нови простор који са постојећим објектом чини грађевинску целину. У вредност грађевинског дела објекта не урачунава се вредност опреме и намештаја, трошкови за уређење земљишта које служи за редовну употребу објекта, као и вредност привремених објеката који су служили за његову изградњу.
Поред привремених објеката из става 1. овог члана, накнада из члана 64. став 2. се не плаћа ни за објекте као што су киосци за продају робе на мало, за обављање угоститељске и занатске делатности, продају штампе, сувенира и дувана, као и за изградњу пољопривредних објеката (штала, силоса и других објеката за смештај стоке и пољопривредних производа).
Надлежни орган за издавање дозволе издаће грађевинску дозволу за изградњу објекта у коме се не гради склониште само уколико инвеститор приложи доказ о плаћеној накнади за изградњу склоништа у смислу члана 65. став 2. 64. СТАВ 2.овог закона. 
Орган за издавање грађевинске дозволе не може да изда грађевинску, односно употребну дозволу за објекат за који се гради склониште, уколико нису испуњени прописани посебни услови за изградњу односно употребу склоништа.
Управни надзор над извршавањем послова из чл. 64, 65. и 66. врши Министарство. 
Ближе прописе о начину утврђивања вредности грађевинског дела објекта из става 1. овог члана и начину обрачуна накнаде за склониште доноси министар. 
3. Систем осматрања, раног упозоравања, обавештавања и узбуњивања
Члан 104.
Служба 112 као субјекат система осматрања, раног упозоравања, обавештавања и узбуњивања обавља следеће задатке:
1) примање позива за помоћ;
2) рано упозоравање, обавештавање и узбуњивање становништва, надлежних органа, привредних друштава и других правних лица у зони угрожености, као и снага заштите и спасавања;
3) обезбеђење јединственог комуникационо-информационог система; 
4) обезбеђење функционалне интеграције служби од интереса за заштиту и спасавање и управљање у ванредним ситуацијама;
5) обезбеђује међународну размену података у области заштите и спасавања од последица елементарних непогода и других несрећа.
Служба 112 за извршавање својих задатака, поред сопствених, користи телекомуникационе системе опште и посебне намене.
Службу 112 чине:
1) Национални центар 112;
2) оперативни центри 112;
3) осматрачке станице;
4) систем јавног узбуњивања. 
5. Попуна и материјално опремање
Члан 113.
Републичке специјализоване јединице цивилне заштите попуњавају се по територијалном принципу, а изузетно, ако то потребе налажу, могу се попуњавати и по екстериторијалном принципу. 
На дужност менаџера ПОВЕРЕНИКА заштите, заменика менаџера ПОВЕРЕНИКА и на дужности у јединицама цивилне заштите у привредним друштвима и другим правним лицима, распоређују се запослени у тим привредним друштвима и правним лицима. 
Припадници цивилне заштите распоређени и оспособљени за специјалне дужности у цивилној заштити и припадници активне резерве цивилне заштите не могу се распоређивати на друге послове одбране без претходног мишљења надлежне службе.
Грађани распоређени у јединице цивилне заштите, обавезни су да на позив надлежне службе учествују у акцијама и операцијама заштите и спасавања.
Јединице Црвеног крста Србије, Горске службе спасавања Србије и добровољних ватрогасних друштава, у погледу попуне обвезницима, имају статус јединица цивилне заштите. 
Члан 120.
Припадници цивилне заштите обучавају се и оспособљавају за извршавање задатака цивилне заштите кроз курсеве, семинаре, тренинге, вежбе и пробне мобилизације.
ОСНОВНА обука и оспособљавање припадника штабова за ванредне ситуације, специјализованих јединица цивилне заштите и органа привредних друштава и других правних лица од значаја за цивилну заштиту спроводи се у Националном и регионалним тренинг центрима за заштиту и спасавање, које образује надлежна служба. 

ВИШИ НИВОИ ОБУКЕ СНАГА ЗА ЗАШТИТУ И СПАСАВАЊЕ ОБАВЉАЈУ СЕ, КАО ПОВЕРЕНИ ПОСЛОВИ, У ХУМАНИТАРНОМ ЦЕНТРУ.

ХУМАНИТАРНИ ЦЕНТАР ИЗ СТАВА 3. ОВОГ ЧЛАНА ЈЕ ПРАВНО ЛИЦЕ КОЈЕ СЕ ОСНИВА У СКЛАДУ СА СПОРАЗУМОМ ИЗМЕЂУ ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ И ВЛАДЕ РУСКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ О САРАДЊИ У ОБЛАСТИ ХУМАНИТАРНОГ РЕАГОВАЊА У ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА, СПРЕЧАВАЊА ЕЛЕМЕНТАРНИХ НЕПОГОДА И ТЕХНОГЕНИХ ХАВАРИЈА И УКЛАЊАЊА ЊИХОВИХ ПОСЛЕДИЦА („СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК РС - МЕЂУНАРОДНИ УГОВОРИ”, БРОЈ 10/10) И ПОСЛУЈЕ У СКЛАДУ С ПРОПИСИМА КОЈИМА СЕ УРЕЂУЈУ ЈАВНЕ СЛУЖБЕ.
Припадници цивилне заштите могу се, у складу са потребама и могућностима, обучавати и у иностранству.
У Националном и регионалним тренинг центрима за заштиту и спасавање И У ХУМАНИТАРНОМ ЦЕНТРУ могу се обучавати и страни држављани, у складу са прописима, уз одговарајућу накнаду утврђену билатералним или мултилатералним уговорима.
Ближе прописе о начину обучавања, наставним плановима и програмима и нормативима наставних средстава и опреме за обучавање припадника цивилне заштите доноси министар. 
XI. ПРИЗНАЊА И НАГРАДЕ
Члан 139.
За нарочите успехе у организовању и спровођењу задатака цивилне заштите и других послова заштите и спасавања, у привредним друштвима и другим правним лицима, аутономним покрајинама, јединицама локалне самоуправе, управним окрузима, надлежној служби, другим службама и органима управе, штабовима за ванредне ситуације, јединицама цивилне заштите, менаџерима ПОВЕРЕНИЦИМА, заменицима менаџера ПОВЕРЕНИКА, другим припадницима и заслужним појединцима, додељују се признања и награде.
Ближе прописе о врсти, критеријумима и поступку за доделу признања и награда, као и о дану надлежне службе, ЗАШТИТЕ ОД ПОЖАРА и дану цивилне заштите, доноси министар.
XIV. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ
Прекршаји правног лица
Члан 144.
Новчаном казном у износу од 100.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршај привредно друштво или друго правно лице, овлашћено и оспособљено правно лице ако:
1) не планирају, организују и спроводе мере и задатке цивилне заштите (члан 16. став 2);
2) не доставља анализе, прогнозе и одговоре из области заштите и спасавања односно не утврђују задатке, организацију, деловање и активности којима се обезбеђује учешће њиховог члана (члан 17. ст. 1. и 2);
3) не стави на располагање коришћење телекомуникационе и информационе системе и везе (члан 20. став 1);
4) не стави на располагање залихе воде, хране, медицинске опреме и лекова, одеће, обуће, грађевинског и другог материјала (члан 20. став 2);
5) не омогући извршавање радова (члан 20. став 3);
6) не израђује сопствене планове и не извршава задатке њима постављене (члан 49. став 1);
7) не обезбеди или не држи у исправном стању потребна средства и опрему односно не врши обуку запослених (члан 52. став 1);
8) не учествује у извршавању евакуације у складу са задацима и обавезама планова заштите и спасавања (члан 59. став 3);
9) не обезбеде склањање становништва и запослених у склоништа (члан 60. став 1);
10) не обезбеди изградњу склоништа или других заштитних објеката у складу са просторним односно урбанистичким планом (члана 60. став 2);
10А) НЕ УПЛАТИ НАКНАДУ У ВИСИНИ 2% ОД УКУПНЕ ВРЕДНОСТИ ГРАЂЕВИНСКОГ ДЕЛА ОБЈЕКТА (ЧЛАН 64. СТАВ 2);
11) не приме на привремени смештај грађане са угрожених подручја по налогу надлежног штаба за ванредне ситуације (члан 69. став 1);
12) не предузме мере за спречавање удеса и ограничавање утицаја тог удеса на живот и здравље људи и животну средину (члан 72. став 1);
13) не организује и спроводи заштиту и спасавање људи и заштиту животне средине (члан 72. став 2);
14) не сачини односно достави План заштите од удеса (члан 73. став 1);
15) не предузме мере за спречавање удеса и ограничавање утицаја удеса на живот и здравље људи, материјална добра и животну средину (члан 73. став 1);
16) пре израде Плана заштите од удеса не обавести о променама (члан 74. став 1. тачке 1) до 3));
17) не обавести о трајном престанку или конзервацији постројења (члан 74. став 2); 
18) не обавести о чињеницама, околностима удеса, опасним материјама на месту удеса, расположивим подацима за процену последица удеса за људе, материјална добра и животну средину, односно о преузетим хитним мерама (члан 75. став 1);
19) на обавести о накнадно прикупљеним подацима о удесу (члан 75. став 2);
20) не достави анализу о удесу (члан 75. став 3); 
21) не примени План заштите од удеса у случају удеса или у случају настанка околности које могу изазвати удес, односно не усклади План заштите од удеса са планом заштите и спасавања у ванредним ситуацијама (члан 79. ст. 1. и 2);
22) не изради односно не достави План заштите од удеса (члан 80. став. 1. тач. 1) до 4));
23) не обезбеди доступност података јавности односно ажурира податке (члан 81. став 1);
24) не учествује у заштити и спасавању људи, материјалних и културних добара и животне средине од поплава (члан 85. став 4);
25) о откривеним НУС не обавести најближу полицијску станицу или оперативни центар 112 (члан 89. став 2);
26) не обележи видљивим знаком односно не обезбеди место где се налази НУС (члан 89. став 2);
27) не учествује у отклањању последица и спровођења асанације (члан 91. став 2);
28) не планира, организује и спроводи заштиту и спасавање културно-историјских, материјалних и добара битних за опстанак (члан 92. став 2); 
29) у случајевима нарушеног снабдевања водом због елементарних непогода и других несрећа не обезбеди потребну количину воде, не мери контролу исправности односно не одржава систем за водоснабдевање (члан 93. став 1);
30) не обезбеди функционисање служби (члан 95. став 2);
31) не образује специјализовану јединицу цивилне заштите (члан 99. став 3);
32) ималац телекомуникационих система и средстава не обезбеди служби 112 приоритетно коришћење веза у ванредним ситуацијама (члан 103. став 2); 
33) не обавештава службу 112 о опасностима из ваздушног простора, стању времена, климе и вода, односно не доставља анализе, прогнозе и упозорења о хидрометеоролошким и геолошким појавама, елементарним непогодама, другим природним, техничко-технолошким и другим већим несрећама, као и о садржају опасних материја у ваздуху, земљишту и водама изнад дозвољених вредности и све друге прикупљене податке о појавама које могу угрозити људе, материјална средства и животну средину (члан 103. став 4);
34) не обезбеди аутоматско прослеђивање прикупљених података служби 112 (члан 103. став 5);
35) не обезбеди благовремено обавештавање и узбуњивање становништва о опасностима изазваним хидросистемима која користе (члан 106. став 1);
36) не изради, догради и одржава системе за обавештавање и узбуњивање, односно не укључи се у систем за узбуњивање у Републици Србији (члан 106. ст. 2); 
37) на захтев оперативног центра 112 одмах не прекине емитовање програма ради преношења обавештења од интереса за заштиту и спасавање (члан 107. став 1); 
38) не обезбеди бесплатно преношење обавештења од интереса за заштиту и спасавање претплатницима (члан 107. став 2);
39) редовно не доставља служби 112 ажуриране базе података о корисницима претплатничких телефонских бројева фиксних и мобилних телефонија (члан 107. став 3);
40) базе података из члана 107. став 3. користи супротно одредби члана 107. став 4);
41) не обезбеди бесплатну услугу лоцирања места позиваоца (долазног позива) за потребе надлежне службе и оперативног центра 112 (члан 107. став 5);
42) обавештење о телефонском броју 112 знаке за узбуњивање не истакну на видном месту у свим јавним установама и другим јавним местима (члан 109. став 2);
43) не обавести оперативни центар 112 о свакој уоченој опасности и незгоди (члан 109. став 3);
44) за потребе система осматрања, обавештавања и узбуњивања не омогући инсталирање сирена и других одговарајућих уређаја и средстава система осматрања, обавештавања и узбуњивања на тим објектима односно омогући приступ за њихово одржавање, уз уважавање мера заштите људи и животне средине (члан 110. став 1);
45) не обезбеде непрекидно снабдевање електричном енергијом уређаје система осматрања, обавештавања и узбуњивања (члан 110. став 2);
46) у складу са својом делатношћу односно задацима које им нареде надлежни штабови јединица локалне самоуправе, аутономне покрајине и Републике Србије не врши заштиту и спасавање грађана, материјалних и других добара у случају опасности и несрећа изазваних елементарним непогодама и другим несрећама (члан 111. став 1);
47) не прилагоди плански своје капацитете и организацију за извршавање задатака заштите и спасавања (члан 111. став 2);
48) не опреми се одговарајућом опремом и материјално-техничким средствима за личну заштиту односно спровођење мера и извршење задатака цивилне заштите опрему (члан 114. став 2);
49) не води прописану евиденцију о припадницима јединица цивилне заштите [члан 118. став 1. тачка 3)];
50) не спроводе мобилизацију (члан 125. став 1);
51) не донесе Дугорочни план развоја система заштите и спасавања (члан 129. став 3);
52) не уплати средства у Буџетски фонд за ванредне ситуације [члан 135. став 1. тачка 2)].
За прекршај из става 1. овог члана казниће се новчаном казном од 10.000 до 50.000 динара одговорно лице у привредном друштву или другом правном лицу.
Предузетник ће се за прекршај из става 1. овог члана казнити новчаном казном у износу од 50.000 до 500.000 динара. 
Прекршаји физичког лица
Члан 145.
Новчаном казном у износу од 20.000 до 50.000 динара казниће се за прекршај физичко лице ако:
1) не поступи у складу са чланом 21. став 2. тач. 1) до 4);
2) не учествује у извршавању задатака заштите и спасавања (члан 22. став 1);
3) не јаве се на место и у време које одреди надлежни орган (члан 23. став 1);
4) не да на коришћење надлежном органу непокретне ствари, возила, машине, опрему, материјално-техничка и друга материјална средства (вода, храна, медицинска опрема, лекови, одећа, обућа, грађевински и други материјал) када то захтевају потребе заштите и спасавања (члан 24. став 1);
5) не обезбеђује и држе у исправном стању потребна средства и опрему за личну, узајамну и колективну заштиту (члан 52. став 2);
5А) НЕ УПЛАТИ НАКНАДУ У ВИСИНИ 2% ОД УКУПНЕ ВРЕДНОСТИ ГРАЂЕВИНСКОГ ДЕЛА ОБЈЕКТА (ЧЛАН 64. СТАВ 2);
6) ако у приватни објекат погодан за смештај не прими на привремени смештај грађане са угрожених подручја, када то наложи надлежни штаб за ванредне ситуације (члан 69. став 1);
7) не учествују у отклањању последица и спровођења асанације из члана 91;
8) не поступају у складу са упутствима повереника односно заменика (члан 97. став 3);
9) не обавести Оперативни центар 112 о свакој уоченој опасности и незгоди (члан 109. став 3);
10) се не одазове на позив надлежне службе за акције заштите и спасавања (члан 113. став 4).
ИЗЈАВA О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Орган државне управе, односно други овлашћени предлагач прописа 

Предлагач: ВЛАДА

Обрађивач: МИНИСТАРСТВО УНУТРАШЊИХ ПОСЛОВА

2. Назив прописа

ПРЕДЛОГ ЗАКОНА О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА

DRAFT LAW ON AMENDMENTS TO THE LAW ОN EMERGENCY SITUATIONS
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа    

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију

4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније

- Не постоје прописи ЕУ са којима је потребно усагласити Предлог закона.
а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 

б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима

в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенoст са њима

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
5. Уколико не постоје  одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.

6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

- Не

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?

Доношењу Закона претходила је процедура установљена позитивним националним прописима, те су све заинтересоване стране имале прилику да се обавесте и изнесу перцепцију предложених решења. 

У изради Закона о изменама и допунама Закона о ванредним ситуацијама активно је учествовао стручни консултанат за смањење ризика од катастрофа Програма Уједињених нација за развој (UNDP) за регион југоисточне Европе.

У Закон су имплементиране смернице и сугестије Међународне стратегије Уједињених нација за смањење ризика од катастрофа (UNISDR), Програма Уједињених нација за развој (UNDP), USAID-овог Програма PPES (Спремност, планирање и економска сигурност).
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености
